
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/384 

(2017. gada 2. marts), 

ar ko attiecībā uz veselības sertifikātu paraugiem BOV-X, OVI-X, OVI-Y un RUM un attiecībā uz 
tādu trešo valstu, to teritoriju vai daļu sarakstiem, no kurām Savienībā atļauts ievest konkrētus 

nagaiņus un svaigu gaļu, groza Regulas (ES) Nr. 206/2010 I un II pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu 2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus, 
kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai 
pārtikā (1), un jo īpaši tās 8. panta 1. un 4. punktu un 9. panta 4. punkta c) apakšpunktu, 

ņemot vērā Padomes 2004. gada 26. aprīļa Direktīvu 2004/68/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības noteikumus par 
dažu nagaiņu sugu dzīvu dzīvnieku importu un tranzītu caur Kopienu, groza Direktīvas 90/426/EEK un 92/65/EEK un 
atceļ Direktīvu 72/462/EEK (2), un jo īpaši tās 6. panta 1. punktu, 7. panta e) punktu un 13. panta 1. punkta 
e) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Regula (ES) Nr. 206/2010 (3) cita starpā nosaka veterinārās sertifikācijas prasības tādu konkrētu 
sūtījumu ievešanai Savienībā, kuros ir dzīvi dzīvnieki, tostarp nagaiņi. Minētās regulas I pielikuma 1. daļā 
izveidots tādu trešo valstu, to teritoriju vai daļu saraksts, no kurām Savienībā drīkst ievest minētos sūtījumus, kā 
arī paredzēti īpaši nosacījumi šādu sūtījumu ievešanai no konkrētām trešām valstīm. 

(2)  Regulas (ES) Nr. 206/2010 I pielikuma 2. daļā sniegti veterināro sertifikātu paraugi mājas liellopiem (tostarp 
Bubalus un Bison sugu dzīvniekiem un to krustojumiem), kuri pēc importēšanas paredzēti vaislai un/vai 
audzēšanai (BOV-X); mājas aitām un kazām (Ovis aries un Capra hircus), kuras pēc importēšanas paredzētas vaislai 
un/vai audzēšanai (OVI-X); mājas aitām un kazām (Ovis aries un Capra hircus), kuras pēc importēšanas paredzētas 
tūlītējai nokaušanai (OVI-Y); un Artiodactyla kārtas dzīvniekiem (izņemot liellopus (tostarp Bubalus un Bison sugu 
dzīvniekus un to krustojumus), Ovis aries, Capra hircus, Suidae un Tayassuidae), kā arī Rhinocerotidae un Elephantidae 
dzimtas dzīvniekiem (RUM). Minētie sertifikāti ietver garantijas attiecībā uz infekciozo katarālo drudzi – 
atgremotāju vīrusslimību, ko pārnēsā konkrēti Culicoides sugas odi un kas nav lipīga. 

(3)  Kanādas teritorijas daļa (CA-1) ir iekļauta Regulas (ES) Nr. 206/2010 I pielikuma 1. daļas sarakstā kā teritorija, no 
kuras saskaņā ar veterināro sertifikātu paraugiem BOV-X, OVI-X, OVI-Y un RUM atļauts Savienībā ievest konkrētu 
nagaiņu sūtījumus. 

(4)  Kanāda ir lūgusi to atzīt par valsti, kas ir sezonāli brīva no infekciozā katarālā drudža. Šai nolūkā Kanāda sniegusi 
informāciju, kas pierāda, ka no 1. novembra līdz 15. maijam laikapstākļi Kanādā ir tādi, kas nepieļauj infekciozā 
katarālā drudža vīrusa potenciālā pārnēsātāja – Culicoides sugas – cirkulāciju. 

(5)  Kanādas sniegtā informācija atbilst Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas (OIE) noteiktajiem standartiem 
attiecībā uz to, kā pierāda sezonālu brīvību no infekciozā katarālā drudža, un arī Savienības prasībām (4), kuras 
piemēro uzņēmīgo dzīvnieku pārvietošanai Savienībā. Tāpēc Kanādai būtu jāpiešķir no infekciozā katarālā drudža 
sezonāli brīvas valsts statuss, no infekciozā katarālā drudža brīvo periodu paredzot starp 1. novembri un 
15. maiju. 
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(1) OV L 18, 23.1.2003., 11. lpp. 
(2) OV L 139, 30.4.2004., 321. lpp. 
(3) Komisijas 2010. gada 12. marta Regula (ES) Nr. 206/2010, ar ko izveido sarakstus, kuros iekļautas trešās valstis, to teritorijas vai daļas, 

no kurām Eiropas Savienībā atļauts ievest konkrētus dzīvniekus un svaigu gaļu, un nosaka veterinārās sertifikācijas prasības (OV L 73, 
20.3.2010., 1. lpp.). 

(4) Komisijas 2007. gada 26. oktobra Regula (EK) Nr. 1266/2007 par Padomes Direktīvas 2000/75/EK īstenošanas noteikumiem dažu 
uzņēmīgu sugu dzīvnieku kontrolei, monitoringam, uzraudzībai un pārvietošanās ierobežojumiem saistībā ar infekciozo katarālo drudzi 
(OV L 283, 27.10.2007., 37. lpp.). 



(6)  Esošā, Regulas (ES) Nr. 206/2010 I pielikuma 1. daļā noteiktā Kanādas reģionalizācija atspoguļo, ka infekciozais 
katarālais drudzis ir skāris tikai daļu Kanādas teritorijas. Taču sezonāli brīvais statuss attiecas uz visu Kanādas 
teritoriju, tāpēc dalījums apgabalos būtu jāsvītro. 

(7)  Tādēļ Regulas (ES) Nr. 206/2010 I pielikuma 1. daļā iekļautais saraksts būtu jāgroza, lai iekļautu īpašo 
nosacījumu attiecībā uz konkrētu, pret infekciozo katarālo drudzi uzņēmīgu nagaiņu ievešanu Savienībā no valsts 
vai teritorijas, kam piešķirts no infekciozā katarālā drudža sezonāli brīvs statuss, kā arī lai norādītu, ka Kanāda 
atzīta par valsti, kas laikā no 1. novembra līdz 15. maijam ir sezonāli brīva no infekciozā katarālā drudža. Minētā 
pielikuma 2. daļā sniegtie veterināro sertifikātu paraugi BOV-X, OVI-X, OVI-Y un RUM būtu jāgroza, lai attiecībā 
uz dzīvniekiem, kuru izcelsme ir no infekciozā katarālā drudža sezonāli brīvā valstī vai teritorijā, ieviestu 
atbilstošus dzīvnieku veselības apliecinājumus. 

(8)  Skaidrības labad Regulas (ES) Nr. 206/2010 I pielikuma 1. daļā būtu jāsvītro ieraksts par Bangladešu, jo kopš 
2015. gada 17. augusta tas vairs nav spēkā. 

(9)  Regulas (ES) Nr. 206/2010 I pielikuma 2. daļā papildu garantijas “A” aprakstā ir atsauces uz konkrētiem punktiem 
veterināro sertifikātu paraugos BOV-X, OVI-X un RUM. Šīs atsauces neattiecas uz pareizajiem minēto sertifikātu 
punktiem, tāpēc skaidrības labad tās būtu jālabo. 

(10)  Turklāt veterinārā sertifikāta paraugā OVI-Y dzīvnieku veselības apliecinājuma II.2.6. punkts par skrepi slimību ir 
novecojis un būtu jāgroza, lai ievērotu prasības, kas attiecībā uz aitu un kazu importu noteiktas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001 IX pielikuma E nodaļā (1). 

(11)  Regula (ES) Nr. 206/2010 cita starpā paredz dzīvnieku veselības nosacījumus svaigas konkrētu nagaiņu gaļas 
sūtījumu ievešanai Savienībā. Minētās regulas II pielikuma 1. daļā izveidots tādu trešo valstu, to teritoriju un daļu 
saraksts, no kurām minētos sūtījumus drīkst ievest Savienībā, kā arī noteikti attiecīgajiem sūtījumiem atbilstoši 
veterināro sertifikātu paraugi un īpaši nosacījumi, kuru izpilde tiek prasīta, ievedot sūtījumus no konkrētām 
trešām valstīm. 

(12)  Bosnija un Hercegovina ir lūgusi atļauju svaigas mājas liellopu gaļas tranzītam caur Bulgāriju, lai šādu svaigu 
liellopu gaļu eksportētu uz Turciju. Bosnija un Hercegovina jau ir iekļauta Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikuma 
1. daļā saistībā ar svaigas gaļas sūtījumu ievešanu Savienībā. Ierakstam par Bosniju un Hercegovinu minētājā 
sarakstā nav noteikts īpašs veterinārā sertifikāta paraugs svaigas mājas liellopu gaļas sūtījumu ievešanai (BOV), 
tāpēc patlaban šāds tranzīts caur Savienību vai imports Savienībā nav atļauts. 

(13)  OIE atzinusi Bosniju un Hercegovinu par valsti, kas bez vakcinācijas ir brīva no mutes un nagu sērgas (2), un 
tāpēc tā atbilst īpašajām dzīvnieku veselības prasībām, kas izvirzītas veterinārā sertifikāta paraugā BOV. Tādēļ 
būtu jāatļauj svaigas mājas liellopu gaļas imports Savienībā no Bosnijas un Hercegovinas, tomēr jāaprobežojas 
tikai ar atļauju pārvadāt šādu svaigu gaļu tranzītā caur Bulgāriju uz Turciju. 

(14)  Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika ir iekļauta Regulas (ES) Nr. 206/2010 II pielikuma 1. daļas sarakstā 
kā valsts, no kuras Savienībā atļauts ievest svaigas aitu un kazu gaļas un mājas nepārnadžu gaļas sūtījumus. Bijusī 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika ir lūgusi atļaut tai ievest Savienībā svaigu mājas liellopu gaļu. Tas būtu 
jāatļauj, jo minētā valsts jau nodrošina pietiekamas dzīvnieku veselības garantijas. 

(15)  Tādēļ Regulas (ES) Nr. 206/2010 I un II pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(16)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija Regula (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida 
encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp.). 

(2) http://www.oie.int/en/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 

http://www.oie.int/en/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/


IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 206/2010 I un II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 2. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 206/2010 I un II pielikumu groza šādi:  

1) I pielikumu groza šādi: 

a)  pielikuma 1. daļu groza šādi: 

i)  ierakstu par Bangladešu svītro; 

ii)  zemsvītras piezīmi (*******) svītro; 

iii)  ierakstu par Kanādu aizstāj ar šādu: 

“CA – Kanāda CA-0 Visa valsts POR-X, BOV-X, 
OVI-X, OVI-Y, 

RUM (**)  

IVb 
IX 
V 

XIII (******)”  

iv)  zemsvītras piezīmi (******) aizstāj ar šādu: 

“(******)  Kanāda: saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku veselības kodeksu sezonāli brīvs periods attiecībā uz 
infekciozo katarālo drudzi ir no 1. novembra līdz 15. maijam.”; 

v)  slejā “Īpaši nosacījumi” pievieno šādu īpašu nosacījumu “XIII”: 

““XIII”:  teritorija ir atzīta par sezonāli brīvu no infekciozā katarālā drudža attiecībā uz tādu dzīvu dzīvnieku 
eksportu uz Savienību, kas sertificēti saskaņā ar veterināro sertifikātu paraugiem BOV-X, OVI-X, 
OVI-Y vai RUM.”; 

b)  pielikuma 2. daļu groza šādi: 

i)  iedaļā “PG” (papildu garantijas) papildu garantiju “A” aizstāj ar šādu: 

““A”:  garantijas attiecībā uz infekciozā katarālā drudža un epizootiskās hemorāģiskās slimības testiem 
dzīvniekiem, kas sertificēti saskaņā ar veterināro sertifikātu paraugiem BOV-X (II.2.1. punkta 
d) apakšpunkts), OVI-X (II.2.1. punkta d) apakšpunkts) un RUM (II.2.1. punkta c) apakšpunkts).”;   
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ii)  veterinārā sertifikāta paraugu BOV-X aizstāj ar šādu: 

“BOV-X paraugs 
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”; 
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iii)  veterinārā sertifikāta paraugu “OVI-X” aizstāj ar šādu: 

“OVI-X paraugs 
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”; 
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iv)  veterinārā sertifikāta paraugu “OVI-Y” aizstāj ar šādu: 

“OVI-Y paraugs 
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”; 
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v)  veterinārā sertifikāta paraugu “RUM” aizstāj ar šādu paraugu: 

“RUM paraugs 
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”;  

2) II pielikuma 1. daļu groza šādi: 

a)  ierakstu par Bosniju un Hercegovinu aizstāj ar šādu: 

“BA – Bosnija un Hercegovina (8) BA-0 Visa valsts BOV”;      

b)  pievieno šādu zemsvītras piezīmi: 

“(8)  Tikai svaigas mājas liellopu gaļas tranzīta sūtījumiem caur Bulgāriju uz Turciju.”; 

c)  ierakstu par bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku aizstāj ar šādu: 

“MK – bijusī Dienvidslāvijas Ma­
ķedonijas Republika (4) 

MK-0 Visa valsts BOV, OVI, 
EQU”       
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